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Supplier -plant: Receiver -Plant cust.: Unloading pt: 14249 =.
-No: 0091024089 -Number: 1000911829 Storage
Robert Bosch Elektronika Kft. Magna PT S.p.A. Usage place :
Shippingtype: truck collect.
Robert Bosch Gt 2 Via dei Ciclamini, 4 Carrier Schweitzer GmbH
3000 HATVAN 70026 ZOQPH@HHO (BA) -Number: Schweltzer
Tran.-weight gr: 3942
D/N Partnumber customer Quantity ME V/G Description of delivery ORDER-No.
-Date Partnumber supplier Addit.data supplier
-Pos Package -quantity -Numb. customer Quantity -Number supplier Consignation
02168802 2510261630 91024089 640 ST 8/ EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 550003964301
16.04.19 0260.001.050-V03UJ
001 VP: 5 - EW X 0 6000439358 nmmv
VP: 1 - EW X 0 6000439358 _ NN\WW@@
VP: 1 - EW X 0 6000439358
VP! 1 - EW X 0 6000439358 SCOSUL 1S3,
VP: 1 - EW X 0 6000439358
VP: 1 - EW X 0 6000439358 25648
VP: 17 - EW X 8 6000439355 - .
VP: 23 - EW X 8 6000439355 mﬁcwm%%m'vz%@mw S.r.l.
VE: 8 - EW X 8 6000439355 ALLETEARIGNE MERCE
VP: 8 - EW X 8 6000439355 et debieata 6Lo
VP: 8 - EW X 8 6000439355  qsioiiancior
VP: 8 - EW X 8 6000439355  quantia imballi. [
VB: 5 - EW X 8 6000439355 Conformita alle schede d'imballo: E.E
VP: 3 - EW X 8 6000439355 Data cgntrgllo: Nw—x\.ﬂ?uu
VEP: 80 - EW X 0 6000439356  fima
VE: 10 - EW X 0 6000439359 :
Batch: BO Dangerous : NQQ.II\
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H
WE ‘ Quantitycheck: Ratingcheck
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MA/ 2019009905 4. példany

Feladd (Mév, cim, orszég} Sender {Name, address, country}

1 Absender (Name, Anschrift, Land)

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

NEMZETKOZI FUYARLEVEL
1300401
1A sl egyezmény

o A fuy altérd megéllapodds eseténisa i
Robert Bosch Elekironika KFT. {CMR) rentetkezésel az Iranyadok
Robert Bosch Gt 1. ‘This Carrige is subject, notwithstanding any clause 1o the centrary to the Convenlion
on the Canlract for the Inlemational Camige of Goeds by Road (CMR)
3000 Hatvan Dlese Beltrderung unlerieq! trolz einer geqenleltlnen Abmachung den Bostimmungen
des Ob iber den m
HU terverkehr {CMR)

Atvevs (Nav, cfm, orszag) Consignee (Name, address, country)

2 Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, cim, erszag)
16 Carrier (Name, address, country)
Frachtfithrer (Namae, Anschrifi, Land)

MAGNA PT 5.P.A,

VIA DEI CICLAMINI 4.

70026 MODUGNC
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Az 2ru kiszolgalasi helye (helység, orszég)
3 Place of delivery of the goods (Place, tountry)
Auslieferungsor des Gutes (Ort, Land)

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszig)
17 Successive carriers (Name, address, Country)
Nachfnlgande Frachtfishrer (Name, Anschrift, Land)

helysag/place/Ort 70026 MODUGNO
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aru kiszolgaias) Nalye es Idoponta (nelyseg, ors<ag, 1a0poil
Place and date of taking over of the goads {Place, counlry, date)
Ot und Tag der Dbemabime des Gutes [Ort, Land, Datum)

v

Aluvaroro fenntariasa es bejagyzeses
18 Carrior's reservaticns and observations

halységiplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfirer
orszdg/countryiLand HU
iddpont/date/Datum  2019,04,18

SETETEEE T Annexed dacuments

5 Belgefﬁgle

SAP-21 9858

NEredeati EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
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Darabszam ]
Marks and Nos Number of Csomagolis mddja megnavezése g::::;:fl szdm Gross weight In Tértogal (m3}
5 K il T 8 Moetod of packing 9 Name of the 10 T 11 ko # Volumeln m3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Statisiknummer Brullegewicht in Umfrang In m3
Nummem Packstilckn Bezeichnung Kq
36 PAL KEZ-Zubeht 3942
Oszialy SeAm  Beld
Class Number  Letter Krasse, Ziffer, Buchsiabe 3942 o)
A foladd rendatkezéser (Vam- 85 egysb hivatalos kezelds) Fizetendd Fetads, Sender Pénznem, Alvevs
13  Sender's Instrucllons (Cusioms and olher formaliities) 19 To be paid by Ab & 2 Currency, Consignee
Amwelsungen des Atisanders (Zoll- und sonstige amlliche o} 2Zu zahlen vern sendar Wahrung  |Empféinger
P:015885 1
0 |
Visszatdelles A sziliitassal kap dok higny faverl
14  Relmbursement Shipping documents are completely took ovar
ROckerstallung Ich habe die Transporidokumente vollstiindig Dbemommen
18 Fuvardl]-fizetési rendelkezések Klltnieges megéllapodasok Besondere Versinbarungen
Direction as e frefght payment 20 Special agreements
Bérmenlve, freight paid, frei
Bémeniesités n&lk0l, freight to be paid, X
n = T
gq |dbpontia am 2015.04.16 24 Govds recelved: Date on #H62013
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